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TELUGU PROVERBS.







1866. రానివాడి మీద రాయి.


			A stone on him who won’t come!






			An imprecation used with reference to a man who refuses an invitation.






1867. రామరాజ్యముగా వున్నది.


			Like Rama’s kingdom.






				(See Nos. 148, 278, 1644.)








			Neglected.






1868. రామాయణము రంకు, భారతము బండు, భాగవతము బొంకు.


			The Râmâyana is [a tale of] adultery; the Bhârata is obscene; the Bhâgavata is a lie.






1869. రామాయణములో పిడకల వేట్లాట.


			Like pelting one another with cowdung cakes, during the reading of the Ramayana.






			Inattention and disrespect.






1870. రామాయణమంతా విని రాముడికి సీత యేమి కావలెను అని అడిగినట్టు.


			Like asking what relation Site. was to Râma after listening to the whole Râmâyaņa.






			A dunderhead.






1871. రామేశ్వరము పోతే, శనేశ్వరము కూడా వచ్చినది.


			When he went to Râmêśvaram, Śanêśvaram followed him.






				(See No. 1851.)








			His bad luck followed him.—Śanêśvaram is an incorrect name given to the planet Saturn ; it appears to be a‘ corruption of Śanaiśchara.
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		 ఈ పేజీలో చివరి మార్పు 12 జూలై 2018న 15:57కు జరిగింది.
	పాఠ్యం క్రియేటివ్ కామన్స్ అట్రిబ్యూషన్/షేర్-ఎలైక్ లైసెన్సు; క్రింద లభ్యం
అదనపు షరతులు వర్తించవచ్చు.
మరిన్ని వివరాలకు వాడుక నియమాలను చూడండి.
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